
 Tam quèc diÔn nghÜa                 Nguyªn t¸c : La Qu¸n Trung                DÞch gi¶ : Phan KÕ BÝnh

 Lêi b×nh : Mao T«n C−¬ng              Convert to PDF by Minh ChÝnh              http//www.vietkiem.com

943

Håi thø mét tr¨m linh mét

Khæng minh ngò xuÊt kú s¬n
Tr−¬ng hÊp l©m n¬i kiÕm c¸c

Khổng Minh đi thẳng về Thành Ðô ra mắt Hậu Chúa, tâu rằng :

- Tôi đang đại thắng quân Ngụy, cố chiếm Trường An , nay bệ hạ đòi tôi về triều có
việc chi ?

Hậu Chúa nói :
- Lâu ngày tướng phụ xa cách, ta nhớ nên thành về đây thăm hỏi .
Khổng Minh tâu :
- Việc này ắt có gian thần dèm pha mà sanh biến, chớ chẳng phải do bệ hạ ?
Hậu Chúa nghe nói làm thinh.
Khổng Minh tâu tiếp :
- Tôi mang lời Tiên đế phú thác rất trọng. Nếu nay trong triều có gian thần thì làm

sao dẹp giặc cho được.
Hậu Chúa nói :
- Trẫm nghe lời hoạn quan, nay ăn năn đã muộn !
Khổng Minh bèn tra hỏi hoạn quan, mới hay Cẩn An đã phản phúc, rồi bỏ trốn đầu

Ngụy .
Khổng Minh cả giận đuổi hết bọn hoạn quan, rồi kêu Trương Huyện và Phí Vĩ mà

trách :
- Các ông ở lại triều mà không can gián bệ hạ để hư cả việc lớn ?
Sau đó, Khổng Minh bái biệt Hậu chúa, trở lại Hớn Trung lo việc phạt Ngụy.
Về đến nơi Khổng Minh bèn chia quân thành hai đạo, một đạo nơi Hớn Trung, một

đạo kéo đi. .
Cứ ba tháng đổi binh một lần  .
Nói về Ngụy chúa được tin Khổng Minh lại kéo ra Kỳ Sơn thì cả sợ bèn kêu Tư Mã

Ý mà nói :
- Tào Chơn đã chết, Khổng Minh lại kéo binh ra Kỳ Sơn ; vậy khanh phải thống

lãnh đại binh cự địch .
Tư Mã Ý vâng lệnh, dẫn đại binh ra đi.
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Ðến Trường An thì có tin báo, Khổng Minh xuất binh nhắm Kỳ Sơn tấn phát. Tiền
bộ tiên phong là Vương Bình, Trương Ngưng tới ngả Trần Thương kéo đến Tà Cốc.
Tư Mã Ý nói với Trương Hấp :

- Khổng Minh kéo tới Lũng Tây để cắt lúa đang chín. Vậy ngươi phải đến Kỳ Sơn,
còn ta và Quách Hoài đến Thiên Thủy đề phòng binh Thục cắt lúa.

Trương Hấp tuân lệnh đến Kỳ Sơn, Tư Mã Ý đến Lũng Tây.
Còn Khổng Minh đến Kỳ Sơn, bèn họp chư tướng nói riêng :
- Ta phải chiếm được Lũng Tây, hiện lúa mạch đang chín, thu gặt để chuẩn bị

lương thảo.
Nói xong, truyền Ngô Bang, Ngô Ý , Vương Bình,  Trương Ngưng ở lại Kỳ Sơn

giữ trại, còn Khương Duy, Ngụy Diên đến Lỗ Thành.
Khi đến nơi bèn để Mã Trung và Trương Dực giữ Lỗ Thành, còn bao nhiêu kéo đến

Lũng Tây.
Xảy có quân báo Tư Mã Ý đã đem quân đóng nơi đó.
Khổng Minh thất kinh nói :
- Té ra thằng này cũng biết kế của ta ?
Nói rồi, sai đóng bốn cỗ xe giống nhau và khiến Khương Duy bảo vệ xe ấy.
Lại khiến Ngụy Diên dẫn một cỗ xe đi phía tả , Mã Trung dẫn một cỗ đi phía hữu.

Mỗi xe đều có cờ trống, lại có ba mươi tên quân bỏ tóc xoã, tay cầm gươm, tay cầm cờ
thất tinh màu đen mà đi tới .

Lại khiến ba vạn quân đều cầm hái mà gặt lúa. Khiến Quan Hưng nai nịt giống một
đạo hữu tay cầm gươm đi bộ trước xe.

Quân thám thính thấy vậy về phi báo.
Tư Mã Ý nói :
- Ðó là Khổng Minh tác quái đó .
Nói rồi liền sai một ngàn binh ra bắt hết đạo binh ấy.
Quân sĩ ra thấy Khổng Minh bỏ tóc xõa, tây cầm quạt ngồi trên xe còn xung quanh

quân lương đều mặc áo đen, cầm cờ đen mang gươm.
Binh Ngụy rượt theo. Khổng Minh bèn cho xe quay lại nhắm trại Thục mà đi chậm

chậm.
Binh Ngụy rượt theo mãi không kịp, bèn nói với nhau :
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- Thiệt là kỳ quái ? Binh Ngụy còn đang lưỡng lự thì ở phía sau Tư Mã Ý đến kêu
rằng :

- Khổng Minh dùng phép thâu đường mà khiến những Thần Lục minh Lục Giáp đó.
Ðó là cách lấy theo Lục Giáp Thiên Thơ, chúng bay chớ theo nữa !

Quân sĩ định quay trở lại, thì thấy phía sau một đạo binh chiêng trống ầm vang, rồi
một đạo binh khác bỏ tóc xõa, tay cam cờ đen, chính giữa có Khổng Minh ngồi trên xe.

Tư Mã Ý hỏi :
- Khi nãy cũng thấy Khổng Minh, bây giờ cũng lại Khổng Minh là thế nào ? 
Nói vừa dứt lời thì từ phía hữu xuất hiện một đạo binh như thế, cũng có Khổng

Minh nữa.
Tư Mã Ý nói :
- Ấy là thần binh đó . Quân sĩ nghe nói cả kinh đạp nhau mà chạy.
Ý cũng sợ chạy đến vỡ mật về phía Thương Khê mà đóng trại.
Khổng Minh bèn khiến ba quân tràn tới gặt lúa .
Tư Mã Ý ở lì trong thành ba ngày không dám ra. Sau thấy binh Thục lui hết mới

cho quân đi thám thính, dọc đường bắt được một tên lính Thục.
Ý hỏi :
- Ngươi đi đâu ?
Hắn thưa :
- Ði tìm ngựa lạc.
Ý lại hỏi :
- Hôm trước đạo binh thần nào đó ?
Hắn thưa :
- Không phải thần thánh gì hết. Ðó là Khương Duy, Mã Ðại, Nguỵ  Diên đó . Chỉ

có xe đi trước là Khổng Minh.
Ý than :
- Thật là quỉ  kế . Ai mà đoán nổi !
Bỗng có tin Quách Hoài xin ra mắt.
Quách Hoài thưa :
- Binh Thục chẳng có bao nhiêu, nay lại lo việc đập lúa, vậy xin cho một đạo binh

đi đánh phía trước, còn tôi đánh ngã sau, ắt bắt được Khổng Minh.
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Ý bèn phân binh thành hai đạo đánh tới. Khổng Minh đang ngồi coi quân sĩ đập lúa,
bỗng một luồng gió mạnh thổi tới, bèn nói :

- Ðêm nay nó lại đến cướp thành không sai.
Nói đoạn, hỏi chư tướng ai dám đem quân phục bốn phía thành. Khương Duy, Mã

Ðại, Mã Trung, Ngụy Diên đều bước ra xin đi.
Khổng Minh bèn phân thành hai đạo. Một đạo phục nơi phía Bắc. Một đạo phía

Tây Nam, còn mình dẫn một đạo phục nơi trước thành.
Ðêm ấy, binh Ngụy rần rần kéo đến, thấy Lỗ thành im lìm thì chắc Khổng Minh

không đề phòng, bèn khiến quân vây chặt tứ phía.
Trên thành, quân Thục nổi lửa, bắn xuống như mưa, binh Ngụy không sao tiến nổi.

Ðàng sau, ba đạo quân Thục nổi lên một lượt đánh vào.
Tư Mã Ý và Quách Hoài thất kinh, chia quân chống cự. Bỗng bốn cửa thành mở

tung, quân Thục ào vào, trong ứng ngoài hiệp, quân Ngụy chết tơi bời, tìm lối chạy.
Khổng Minh cả thắng về thành. Còn Tư Mã Ý nói với Quách Hoài :
- Khổng Minh đa mưu nay phải khiến Tôn Lễ đem binh Ung Châu và Lương Châu

mà chận đường lương của chúng nơi Kiếm Các, rồi ta cố thủ chờ chúng hết lương mà
đánh mới thắng được .

Quách Hoài y lệnh.
Tại Lỗ thành Khổng Minh hàng ngày đến khiêu chiến ý  nhưng Ý không ra thì biết

chắc y muốn chận đường lương nơi Kiếm Các bèn sai Khương Duy, Mã Ðại đem binh
đến giữ chặt nơi ấy, rồi sau đó bố trí binh mã đánh với Tư Mã Ý.

Lúc ấy, Dương Nghi bước lên tâu : 
- Thừa Tướng đã truyền lệnh chia làm hai đạo, mỗi đạo đi trận ba tháng rồi đổi đạo

mới. Nay đã đúng ba tháng. Binh Hớn Trung sửa soạn kéo đến. Vậy cũng nên cho đạo
này trở về nghỉ dưỡng sức .

Các tướng lại thưa :
- Tư Mã Ý đã dồn hết binh Ung Châu và Lương Châu đến đây quyết chiến. Còn

Quách Hoài và Tôn Lễ chận đường lương Kiếm Các. Nay nếu đổi quân e trở ngại việc
chống giữ binh Ngụy chăng ?

 Khổng Minh không chịu, cứ truyền cho quân sĩ sửa soạn mà về .
Quân sĩ cảm động, đồng thanh hô lên :
- Chúng tôi xin nguyện ở lại chống quân Ngụy !
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Khổng Minh thấy vậy thì cảm kích vô cùng, bèn lui vào nghĩ kế tấn binh.
Bỗng có thư của Lý Nghiêm từ Vĩnh An đưa tới:

- Khổng Minh mở ra xem thì thay thư rằng :  Mới đây Ðông Ngô kết liên với Ngụy
sai Lục Tốn đến đánh Thục, nhưng Ðông Ngô chưa dấy binh. Vậy xin tin để Thừa
Tướng đề phòng.

Khổng Minh xem thư xong bèn họp chư tướng mà luận bàn rằng :
- Nếu quả Binh Ngô định đánh Thục thì ta phải về sớm. Vậy phải tuyển quân sĩ tại

Kỳ Sơn lui trước về Hớn Trung đi. Ðạo binh ta còn đóng đây, Ý sẽ không dám theo. Ba
quân y lệnh.

Lúc ấy Trương Hấp đóng lại Kỳ Sơn thấy binh Thục rút lui, nhưng không dám rượt,
bèn ra mắt Tư Mã Ý.

Tư Mã Ý nói :
- Chớ có rượt. Khổng Minh đa mưu lắm !
Khi thấy binh Kỳ Sơn đã lui hết, Khổng Minh kêu Mã Trung, Dương Nghi đến trao

mật kế, rồi khiến một đạo binh cung tên sẳn sàng kéo đến Kiếm Các mà mai phục, nếu
binh Ngụy tới thì phải lăn đá lắp đường lại. Rồi sai Ngụy Diên đi bọc hậu. Trên thành cờ
xí vẫn nghiêm chỉnh.

Quân nhám thính về báo với Tư Mã Ý rằng binh Thục đã điều động rát nhiều, trên
thành cờ xí vẫn nghiêm chỉnh.

Tư Mã Ý cười :
- Như vậy là thành bỏ không đó .
Nói xong, Ý hỏi Hấp :
- Nay binh Thục quả đã lui hết. Vậy dám rượt đánh chăng ?
Hấp nói :
- Ðể tôi đi cho .
Ý nói :
- Ngươi đi trước Ta đi sau tiếp ứng.
Trương Hấp rượt binh Thục chừng mươi dặm mới thay đạo binh hậu của Khổng

Minh.
Hấp vội đuổi theo .
Ngụy Diên quay ngựa lại đánh .
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Ngụy Diên đánh mươi hiệp lại bỏ chạy .  Hấp rượt theo . Quan Hưng lại xông ra
đánh, chừng mươi hiệp lại chạy . Cứ như vậy đánh hoài .

Trương Hấp giục quân đuổi theo quyết bắt Ngụy Diên.
Ngụy Diên thấy vậy càng trêu tức.
Lúc ấy, Khổng Minh ở trên núi thấy Trương Hấp đến chổ hiểm địa bèn ra hiệu lịnh.

Hai đạo quân phục lăn cây, xô đá lấp đường, bắn tên xuống như mưa .
Trương Hấp túng thế ngữa mặt lên than, rồi chết dưới làn mưa tên của binh Thục.
Ba ngàn quân của Hấp không còn sống sót lấy một người .
Tư Mã Ý đem quân đến thấy đường bị chặn, Hấp bị chết bèn lui binh.
Ði được một quãng thì gặp Khổng Minh ở trên núi kêu tên mà nói :
- Hôm nay ta đi săn, ý bắt con ngựa (Tư Mã Ý), ai ngờ bắt lÇm con cheo (Trương

Hấp). Vậy ta dung cho ngươi ít bữa rồi hãy đến cho ta bắt. Hỡi con ngựa kia !
Tư Mã Ý giận tím gan, cứ cắm đầu thâu binh về thẳng Lạc Dương.
Còn Khổng Minh thì về Hớn Trung cho quân sĩ nghỉ ngơi, vui vẻ .
Sau đó, Khổng Minh muốn về Thành Ðô ra mắt Hậu chúa .
Bỗng có Phí Vĩ đến hỏi :
- Tôi vâng lệnh Hậu chúa đến hỏi Thừa Tướng, tại sao đang thắng lại lui binh ? 
Khổng Minh hỏi lại :
- Bệ hạ không hay việc Ðông Ngô sao ? 
Khổng Minh lại hỏi :
 - Có Lý Nghiêm về Thành Ðô chăng ? 
Phí Vĩ nói :
- Có ,  y tâu với Hậu chúa là lương thảo còn đủ mà không hiễu sao Thừa Tướng lại

lui binh ? 
Khổng Minh cả giận :
- Chắc Lý Nghiêm lo lương không kịp nên đặt điều như vậy để ta rút binh .

Nói xong, thẳng về Thành Ðô tâu với Hậu Chúa .
Hậu Chúa lôi Lý Nghiêm ra hỏi .
Nghiêm cúi đầu lặng thinh.
Hậu Chúa truyền đem chém.
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Khổng Minh tâu :
- Lý Nghiêm là tôi thác cô của Tiên đế . Xin Bệ Hạ hãy dung thứ !
Hậ Chúa truyền tước hết chức tước, đuổi về làm thứ dân.
Sau đó, Khổng Minh dùng con Lý Nghiêm là Lý Phong làm Trưởng Sử.
Ðến năm Kiến Hưng thứ mười ba, Khổng Minh tâu với Hậu Chúa xin đem binh

phạt Ngụy .
Hậu Chúa nói :
- Nay thế trận đã thành chân vạc. Ta đã hùng cường, Ngô, Ngụy cũng chẳng dám

đến. Còn Tướng Phụ đã già, lẽ phải nghỉ ngơi, sao cứ đi chinh chiến mãi thế ?
Khổng Minh tâu :

- Tôi vâng lời Tiên đế . Chưa làm được việc này lòng tôi sao yên. Tôi mãi đem binh
ra Kỳ Sơn năm phen mà vẫn chưa được như ý, nay dẫu có thác cũng đem thân đền đáp
ơn Tiên đế trước kia ba lần đến Mao Lư .

Khổng Minh vừa dứt lời, có người bước ra tâu :
- Thừa Tướng chưa nên tấn binh. Tôi làm Tư Thiên Tài, hễ thấy gì phải nói. Mới

đây có bầy chim hàng vạn con từ phía Nam bay đến, rồi nhào xuống Hớn Thủy chết hết.
Ðó là điềm chẳng lành. Tôi lại xem thấy Sao Khuê và Sao Thái Bạch, thạnh khí dương
hưng ở phía Bắc . Nhân dân Thành Ðô đều nghe cây Bá mỗi đêm mỗi khóc. Ðó là
những điềm không lành. Thừa Tướng nên cẩn thận thì hơn.

Lêi b×nh:

- Cã ng−êi chª r»ng Vâ hÇu t¸c qu¸i ë Lòng Th−îng ®Ó ®o¹t lóa chØ v× miÕng ¨n,
nh− vËy kh«ng ph¶i lµ chuyÖn ®¸ng khinh cho ng−êi ®êi sau sao? NÕu nãi nh− thÕ kh«ng
®óng. Trong lóc ®em qu©n ®¸nh xa nhµ, l−¬ng thùc lµ cÇn, tuú c¬ øng biÕn lµ chuyÖn
binh quyÒn cña mét vÞ t−íng, huèng chi trong ®ã mäi hµnh ®éng ®Òu dèc vµo viÖc kiÕm
¨n c¶. Nµo huyÒn ®¬n nÊu thuèc, cÇu sèng l©u n¨m, khiÕn ng−êi khen lµ tiªn «ng, ®ã
còng ch¼ng cã g× kh¸c h¬n lµ kiÕm miÕng ¨n. Nµo cÇm s¸ch lªn tr×, gi¶ng gi¶i ®¹o ®øc,
nhiÒu ng−êi khen lµ trÝ th©m t©m viÔn, ®ã còng chØ v× miÕng ¨n.

Nµo ca hay móa ®Ñp, uèn Ðo tr¨m ®−êng khiÕn ng−êi t−ëng Phi Quúnh trªn cung
®iÖn, thÇn n÷ trong ®éng tiªn, còng ch¼ng kh¸c h¬n lµ miÕng ¨n. Cho ®Õn ng−êi gieo
mùc trªu hoa, bu«ng lêi ch©u ngäc, t« nÐt ®an thµnh, ph« tµi tuyÖt diÖu, ®ä trÝ thÊp cao,
dèc hÕt ngßi bót ®Ó ng−êi ®êi t−ëng d−íi ngßi bót m×nh cã thÇn, trong tay cã quû còng
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chØ v× miÕng ¨n. Cho ®Õn ng−êi tr«ng sao ng¾m t−îng, bÊm ®èt tÝnh giê, suy luËn c¸i
hung, ®o¸n c¸i hay, chª c¸i dë, bông thÊy ©m d−¬ng, lßng th«ng t¹o ho¸, còng ch¼ng g×
kh¸c h¬n lµ miÕng ¨n. V× miÕng ¨n hÕt c¶. Cø suy ra th× th«ng ai c−êi Vâ hËu dïng phÐp
gÆt lóa.

- Qu©n ®éi lao khæ v× cuéc viÔn chinh, mäi qu©n lÝnh ®Òu nhí nhµ. D−¬ng Nghi
hiÕn kÕ chia qu©n hai líp ®Ó ®æi nha, ®ã ph¶i gäi lµ mét s¸ng kiÕn hay, ®¸ng lµm g−¬ng
cho vua tÒ lóc x−a ®èi víi Liªm Xøng vËy. Bçng chèc, qu©n sÜ ®«ng gÊp béi, å ¹t ®Õn
®¸nh mµ qu©n míi cña m×nh ch−a väng ®Õn, nÕu kh«ng quyÒn biÕn th× nguy. Mµ quyÒn
biÕn th× sî thÊt tÝn víi qu©n nhµ. Gi÷a lóc khã kh¨n Êy mµ biÕt xö trÝ nh− vËy kh«ng ph¶i
dÔ. Khæng Minh ®· m−u thÇn diÖu: Nãi tßng quyÒn th× ba qu©n sÏ chª m×nh thÊt tÝn, nªn
ai gi÷ ch÷ tÝn ®Ó ba qu©n vui vÎ tßng quyÒn. ThÕ lµ kh«ng xua qu©n ®¸nh gi¹c mµ thóc
giôc hä ®¸nh. Nãi r»ng giôc hä vÒ nghØ mµ k× thùc g©y tinh thÇn h¨ng h¸i cho hä ®¸nh
m¹nh h¬n n÷a. Binh dông cã c©u: "Sai d©n mµ d©n phôc th× d©n quªn lao khæ. Vui vÎ l¨n
vµo nguy hiÓm th× d©n quªn chÕt".

- Muèn g¹t mét T− M· ý, mét Khæng Minh ch−a ®ñ, ph¶i cã bèn Khæng Minh ë bèn
ng¶. ThÕ mµ mét Khæng Minh l¹i thµnh bèn Khæng Minh ë c¶ §«ng, T©y, Nam, B¾c.
Con ng−êi sao mµ k× diÖu nh− vËy?

Dô Tr−¬ng C¸p ngoµi Quan h−ng chØ cã Nguþ Diªn, ngoµi Nguþ Diªn chØ cã Quan
H−ng. Hai ng−êi thay phiªn nhau mµ dô. §Õn nh− Tr−¬ng Phi gi¶ hai phen t¹o chiÕn
th¾ng, còng lµ ®iÒu hay n÷a. Ba viÖc nµy cã thÓ gäi lµ "tam tuyÖt".

ë T¨ng KhÈu, Quan C«ng b¾t ®−îc Vu CÊm. ë Khóc Phè Khæng Minh th¶ Lôc
Tèn. Trong ®−êng hÎm Méc M«n Khæng Minh l¹i b¾t ®−îc Tr−¬ng C¸p, ba viÖc tr−íc
sau còng cã thÓ gäi lµ "Tam tuyÖt" ®−îc.
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